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In glossa Hesychii, ‘App0Buwv:
Bw
govupvwy. ZogokAfg aiyi, recte Musurus Alyic6w

correxisse putandus erit, si Sophoclis nomen recte

" .
Fragm. 25.

suppletum est in verbis Philodemi mepi €Voefeiag in |

Gomperzii Studiis Herculanensibus fasc. 2. p. 22.

5 [Alaxvhog] b év ‘Hhid-

[ow Tov] Ala xai aidé-
[pe Aéver x]oi yRy kai
[oVpavo]v kai Ta wav-
[te koi U]mep Ta mav-

10 [t Edpmi]dng (?) d” év Mu-
[ooig (?) kai] Tov Aia kai
[o0pavo]v NAwwmov,
[ZopokAfic] & Alylobw
[ovpavov ulévov, év Oi-

15 [vel d¢ xal T]ov Ala —.

Fragm. 145. AXAIQN ZYAAOrOX H ZYNAEI-
TINOI] Ad hanc fabulam spectant Philodemi verba
in libro de ira in volum. Hercul. col. XVIIL (p. 66,
20. ed. Gomperz.):

15 . XaAkoUv
e T i b R
drw dvw wryvowor -
apamen@OévTee UM
Tivog €0TIVTOG WoTEP
20 6 Zogokhéoug "AxIAAeVG —.

Fragm. 267. yevedc] Bergkii emendationem yév-
vac confirmat Philodemus mepl edoefeiag in Gom-
perzii Studiis Herculan. fasc. 2. p. 51. kal Tic | eml
Kp6vou Zwig | evdmupovestdtng | odong, we Erpaypav
‘H|oiodog kai 6 v "AN|kpewvide momoag | kai Zo-
@okAfic “ebdai|uoves of ToTe [Tév]vag” eimby

W i

| Eundem librariorum errorem apud Aristoph. Avium
v. 1376. Poetarum scenicorum

editione

correxi in nova haec

Post fragm. 278. adde, 278". Philodemus wepi
| eboeBeiac in Gomperzii Studiis Herculan. fasc. 2.
[ p. 23. kai ZogokAfg év 'lvdxw v v unTépa TV

[ ey qnowv, év Tpumrohéuw dé-kai Eatiav eivor

Fragm. 423. Owép dtpuyértou] dmép aibépog ATpu-

vétou Kockius.

| Inter incertarum fabularum fragmenta male a
quibusdam numeratur Pollucis notatio 2, 154. dxei-
pwtov d¢ Tomokijg €ipnke TO dyepolprnTov, dusxei-
pwrta d¢ AnuocBévng. quae recte ab aliis relata est
| ad Oedip. Col. 698. ubi olea appellatur @iTeun’ dxei-
[ pnTov, abvTémolov. Sic codex Laurentianus et apo
grapha nonnulla: in aliis apographis éxeipwra, de quo
L. Dindorfius vol. 1. part, 2. p. 2744.
“gxelpnrov unde ducatur, quum nullum sit verbum
simplex in éw, non intelligitur, et certe dxeipiotov
dicendum fuisse videtur. Sophocles si scripsit per w,
conferendum Aeschyleum tuuoxda xerpupote Sept.
1022. quod scholiasta Byzantinus explicat @0pata Td
¢mi Toic vekpolg e xeplv épyaZopevo TH TOMBW
t00 vekpod, Thomas Mag. B0pota Td dd TG XELPOS
. Si Sophocles adiectivo hoc non indomiti

in Thesauro

Yevopeva’
significatione, cui quodammodo conveniunt verba pro-
xima &yyéwv @opnue daiwv, sed nova guam Pollux
ei tribuit significatione usus est, comparari potest
quod ex Toanne Chrysostomo de manna dictum me-
moravit Suicerus, Gptov dyepoyelpynTov ETPWYOYV,
quod adiectivam ad similitudinem adiectivi dyeipo-
mointog, quo Novi Testamenti scriptores utuntur,
formatum videtur.
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